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2MOYAEZ

e 1986: MMtuxio Tou TunRuatog Poroyiag tng PAocoPIkAg ZxoAng Tou AplototéAstlou lMavemotnuiou
Oeooalovikng, pe edikevon otn Nwoaooloyia (Badbuog “Aptoata”, 8 32/33).

e 1987: Master of Arts in Theoretical Linguistics amo to Mavemotpio tou Reading, Hvwuévo BaaoiAsto.

e 1994: Ph.D. amé to Vrije Universiteit Twv BpuéeMwv otn MwaoooAoyia (Pe urtotpodia tou 1.K.Y.). Tithog
dlatpIBnc: "Patterns of Ethnic Language Use among Second-Generation Greek Immigrants in Brussels".

EMAITEAMATIKH AMAZXOAHZH

> d1AdMoyoc otn B' Babputa ekmaideuon (1995-1997)
> Epsuvitpla oto Kévtpo EAANvikAC Mwaooac (ue artdomacn amd tn B' Opla ekmaidevon, 1997-2000)
> Addokovoa cuudwva pe to MN.A. 407/80:

1. oto TuApa ®woAoyiag tou Anuokpiteiou Mavemotnuiov Opdkne otnv Kopotnvh ta pabhiuata lrevikn
yAwaagoAoyia | kal Il kat latopia tn¢ eAAnviknc yAwaaoac | kal Il (1996-1998, mévte e€dunva)

2. oto Tunua Anpoctoypadiagkat M.M.E. tou A.M.0. ta padnuata MAwaago-kowvwvioAoyia (KowvwvioyAwaaoAoyia)
Kal Etgaywyn ato dnuoatoypadiko Adyo (1996-1997, d0o e€aunva)

3. oto M.T.A.E tou Mavemotnuiouv Kprtng ta pabnuata levikny yAwaoooAoyia kaw Aiydwaaia kat SiyAwaan
ekmaideuan (Xxe. e€aunvo 1998-1999 kat xewy. e€apnvo 1999-2000).

» EmayyeApatikn aracxoAnon oto MN.T.A.E. tou Mavemotnuiov KpARtng
- AekéuBproc 1999: EkAoyn oto M.T.A.E tou Mavemotnuiov Kpritng otn Babuida tou Emikoupou kabnyntn
- Mdptioc 2000: Alopiopocg oto MN.T.A.E.
- 2003: Moviporoinon otn Badpida tou Emikoupou kadnyntn
- AmpiAioc 2013: ExAoyn otn Babpida tou Av. Kabnyntn
- Oktwpptoc 2013: Aoplopdcg otn Babuida tou Av. Kabnyntn
- louAtoc 2020: EkAoyn otn Baduida tou Kadnyntn
- 2emteuPptoc 2020: Aoplopdg otn Badpida tou Kabnynti
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EPEYNHTIKA ENAIA®EPONTA

> 2UYXPOVEC TIPOOEYYIOEC OTnv eKUABnon kat dwdackaAia tng EAANVIKAG wg deuTepnC YAwooag
(TtoAAQTTAOYAWOGLKRA KAl SLATIOALTIOMIK EKTIAIBEVGOT, TTAOUPAMOTIKEG TTPOCEYYIOELG, N UTTOOTHPLEN TWV SiyAwoowy
HaBnNTwV OTIC TUTTIIKEG TALELK)

> KowwvioyhwaoooAoyia pe epudacn oe pavopeva ou TTPOKUTITOUV ATto T YAWOGOLIKN emadn (ATopiki Kat
KOWWVIKA SlyAwooia, yAwoolkn datrpnon/ Hetactpodr, evaiiayr Kwdikwy, K.a.)

> ‘Oyelg TNC EMNVOYAWGOONG EKTIAIOEVCNC OTO EEWTEPLIKO (OLKOYEVELOKEC YAWOOIKEG TIOALTIKEC, LBEOAOYIEC
KOl TTPOAKTIKEC TWV EKTTALOEVUTIKWY, KATAPTLON/EMAYYEAUATIKY QVATITUEN EKTTALSEVTIKWY, QVAAUTIKA TTpoypdupata
KOl EKTTALDEUTIKO UALKO)

2YMMETOXH ZE EPEYNHTIKA MPOrPAMMATA
(EYPQMAIKA, H ZYTXPHMATOAOTOYMENA EPTA)

Mdaptiog 1996-ZentePBpLog 1996 kat Oktwpplog 1997-Maptiog 2000

Aleéaywyr KOWWVIOYAWOOOAOYIKAG £PEUVAC VLA TIC EAANVIKEC OLOAEKTOUC TNC TMEPLOXAC TNC MaploUToAng
(Oukpavia) we Emotnuovikh cuvepydtic tou Kevipou EAANVikNC Mwaoaoac.

loOviog 1997 - Mdaptiog 1998

JUPHETOXN WG KowvioyAwoooAoyog oto lMpoypapua EMEAEK | «Ekmaideuon MoucouApavomaidwv» e
ETLOTNHOVIKWCE UTteVBLVN TV Kab. A. dpaykoudakn (QvTIKEIPEVO: N BlepelvNon TWV OTATEWY Kal TV YAWTOIKWY
MPAKTIKWY Habntwy tng Yeovotntag otn Opdakn HEow ETTOTAC EPELVAC/CUVEVTEUEEWV).

loOAl0g 2002-AcképBpLog 2004 kat OKTwRpLog 2005-lovviog 2007

Juppetoxn oto mpoypappa EMEAEK Il «Evta&én Mawdwv Opoyevwyv oto XxoAeio-Maideia Opoyevwv» pe
Emiotnuovikwe YrievOuvo tov Kab. Mix. Aapavakn, wg utetbuvn yia tnv opdda cuyypadng S10aKTikol UAIKOU yla
opoyeveic padntég N'vpvaoiou (oetpa Mpaypata kat Fpappata, BBAia «BApata Mrpootd 1», «BAipata Mmpootd 2»
Kat «Bfpata Mmpoota 3»).

lavoudplog 2011-Acképpprog 2013

Juppetoxn oto mpoypappa EXMNA «EAANvOyAwaoon SLamoATIOUIKA ekTtaideuon ot dlacmopd (TpwtoBdduta kat
deuTepoBABULA EKTIAIdEVON)» WC UTIELOUVN OPADAC TTAPAY WY C EKTIALOEVTIKOU UAIKOU YIa EE ATTOOTACEWC HABNON
(e-learning) ywa 1o emimedo B2 tng EMnvikAg wg 6e0tepng yAwaoaoag (BA. MeptBdiov Mabntr “TAwooa” oto
elearning.ediamme.uoc.gr)

Zemtéupplog 2012- Abyouotog 2015

MéMlog tneg Koplag Epeuvnuikng Opddacg 3 otnv mpodtacn e titho: «AiyAwaaia kat Aiyh\waon Exmaidevan: H
avamtuén yAwaaikwy Kat yVwaTikwy deEoTHTwY ae dldpopouc Turrouc diyAwaaiag» Ttou uAotoleital oto TAaiclo
Tou Epyou «@aAnc» amo to A.M.0. pe emiotnuovika utteuBuvn Tnv KadnyAtpla Tou TuRpatog AyyAkng Nwaooag kat
dwoloyiag K. laven-Mapia TowmAn (www.diglossia.gr). Avtikeipevo tng Kuplag Epeuvntikng Opadag 3 eivat n
ouMoyn, n kataypadn kat n avaAuon dedOUEVWY OXETIKWY HE TO EKMAIOEUTIKO MAQIOIO0, TIC MPAKTIKEG TWV
EKTTALOEUTIKWYV KAl TWV YOVEWYV TWV TIOKIAWY opadwy diyAwoowv pabntwy ou 8a CUPPETACKOUV OTNnV EPELVA.
Ta aroteAdéopata autig tng avaiuong 6a pag dwoouv Tn duvatdtnta va dnploupynooupe Eva podiA yia kabe
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T0To diyAwooou TANBucopoUy, Kal Ba TpododoTHoouV TIC avaAUCELC TWV UTIOACITIWY EPEUVNTIKWY OUAdWY,
T(POKELPEVOU va ival yivel 0 EAEyX0C TNC EMIBPACNC AVAPEDSQ 0TO £160¢ dyAWOGIAC KAl TIG YAWOOLKEC KAL YWVWOTIKEC
KQVOTNTEC TWV JiyAWOOoWV atOHWV.

AnpiAog 2014

Zuppetoxn oto Erasmus Intensive programme pe titho “Language learning and language teaching in multicultural
environments: how to bring language diversity and language variation in class” (LaDiva) pe emotnuovika
uttevBuvn TNV Emtikoupn Kabnyrtpla tou Mawdaywyikov Tunuatog MpooxoAkn¢ Ekmaideuong K. Mapiva T¢akwota.
H ekmaidevon ancubuvetal o opdda anoteAovpevn amd Goltntég kat kabnyntég Nawdaywykwy Tunudatwy tIng
E.E. (OMavdia, NopBnyia, Actovia, AtBouavia) kat avtiotowyv TUNUATWY TTOU AVAKOULV OTOV TIAVETILOTNHLAKO
Xaptn ERASMUS (Toupkia). 2t0xX0¢ TOU eKMAdEUTIKOU TIPOYPAPHATOC ival N HEAETN TNC YAWOOLKNAG avarttuéng
TIABLWY TIPOCXOAMKNG KAl TIPWTNE GXOAKAC NAKIOC 0€ TTOAUTIOAITIOMLKA KAl TIOAUYAWOOIKA TiePIBAMOVTA Kat n
mapaywyn Ynorakol UAKOU JLdaocKaAiag tTwy 0eVUTEPWY YAWOOWV OTIC XWPEC Ol OTOIEC CUHPHETEXOUV OTO
OUYKEKPLUEVO EKTIALOEUTIKO Tipoypappa. To mapaxBev yAwoolkd LAKO eival dlabéoipo oto dadiktuo. (http/:
www.ip-ladiva.com)

Mdiog 2019-Acképpprog 2020

Juppetoxn oto mpoypappa KA2 - Cooperation for innovation and the exchange of good practices — Capacity
Building in the field of Higher Education pe titho “Refugee Teaching Certification Programme for Egyptian and
Refugee Teachers Enabled by Blended Learning” (RefTeCp) w¢ HEAOC TNG EPEUVNTIKIG oPadag tou Mavemotnuiou
KpAtng pe umte0Buvn tnv Ka KavéAa KwotoUAa-Makpaxn.

Noéupplog 2021-Oktwpplog 2024

Etaipoc (wg ekmpoowtog tou Mavemotnuiouv Kprtng) oto mpoypapua ERASMUS KA220-HED pe titho Global
Teacher Education-GatherED pe ouvtovioth to MNMavemotiuio tng loAavdiag (Haskoli Islands) kat cuppeToxn Twy
Universitetet | Oslo (NopBnyia), Universidad de Granada (lomavia), kat Oranim Academic College of Education-
The Kibbutz Movement (loparA). https://www.uv.uio.no/ils/english/research/projects/gathered/index.html

lavouaplog 2023-AcképBplog 2024

Epeuvnipla oto mpdypappa Hellenic Relay («EAANVIKNA ZKuTdAn») pe xpnuatodotnon tou Hellenic Heritage
Foundation kat Emotnuovika Ymeubuvo tov Ap. OEpun ApaBoottd, Kal avtikeipgevo tn dlepeuvnon OYewWV tng
eMnvOyAwoong ekmaidevong otov Kavadd péoca amd TIC OMTIKEC YOVEWV, HAONTWYVY, EKTAOEUTIKWY Kal
dlevbuvtwy.

AnpiAlog 2023-ZentépppLog 2025

JuppeToxn €k pépoug Tou Mavemotnuiov KpAtng otig dpacelg tne uppaxiag Mavermotnuiwv INGENIUM kat
OUVYKEKPLUEVA OTO TIAKETO gpyaociag 9.3 A Multilingual and Intercultural Alliance. Zuppetoxr otn ouvtaén tou
INGENIUM Policy on Multilingualism and Intercultural Understanding. (https://ingenium-university.eu/wp-
content/uploads/2024/06/INGENIUM-Policy-on-Multilingualism-and-Intercultural-Understanding. pdf)

Q¢ Emiotnpovikwe Yreouvn Epywv Kat dpacewv

ZemtéPppLlog 2001-AcképBpLog 2004 kat NoEpppLog 2005-AckéBpLog 2007: Emiotnuovikwe YreBuvn yia to
npoypappa EMEAEK Il «Mpaktikr Aoknon ¢ottntwv» tou M.T.A.E. tou Nav/piou KpAtnc. Idlaitepo £pyo: n emottteia
Kal n kabodnynon 0cwv Gortntwyv/-Tplwv acxoAnénkav pe tn oTtnpLEn aAodamnwy gadntwyv otnv Katdktnon tng
EAANVIKAC.
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lavoudplog 2007- Mawog 2008: YrieBuvn yia TNV opyavwon Kat TNV UAoTIoincn Twy EMHOPPWTIKWY dpACEWY
0T0 UTtoEPYO «Eviagn matdlwy TaAlvwooToUVIWY Kal aAodamwy oTo oXoAEio- yia Tnv mpwtopaduia ekmaideuon»
ya tnv teptdpEpeta KpAtne. (BA. kat oxetikn dnpoaicuon)

Maptiog 2012 £wg AekéuPprog 2014: Emotnuovikwg Yrevubuvn yia 1o Epyo EZMA (KA 3179) «EAnvoyAwoon
TPWTORABUIa Kal JeUTEPOPABULA BLATOAITIOMIKN €KTAidELOn OTn dlACTOPA» HPE TPOUTIOAOYIOHO Avw TwV
3.000.000 cuvpw (MAnpodopiec yia TO Epyo TapExovtar otnv lotooeAida tou  E.AIA.M.ME.
(http://ediamme.edc.uoc.gr/ellinoglossi).

15/09/2014- 31/08/2022: Emiotnuovikwg YeuBbuvn yia to £pyo pe KA 4198 «Ymotpodieq Twy PETATTTUXIAKWY
dortnTwy tou Madaywyikou TuRpatog Anpotikng Ekmaideuong»

01/05/2015- 30/09/2015: Emiotnuovikwe YeuBuvn yia 1o £pyo pe KA 4228 «Ogpvo 2xoAeio: Atdaockahia tng
EMNnvikic Nwooag 2015»

01/05/2016- 30/11/2016: Eriotnuovikwe YeuBuvn yia 1o £pyo pe KA 4518 «Qgpvo ZxoAsio: Atdaockahia tng
EMNnviki¢ Nwooag 2016»

31/07/2016- 31/12/2016: Emotnuovikwg YmevBuvn yia 1o Epyo pe KA 4600 «Oepvd oepivaplo EAANVIKNAG
Muwooag kat MoAtiopol yia aAAodamouc UTNKOoug yia to €to¢ 2016» tou Ymoupyeiou Madeiag kat
Opnokeupdtwv/IKY.

01/05/2017- 15/12/2017: Euotnuovikwe Ymevbuvn yia 1o £pyo pe KA 4736 «Ogpvo XxoAsio: Atdaokahia tng
EAMNvikic NMwooag 2017»

01/11/2017- 31/12/2018: Eruotnpovikwg Yreubuvn yia to £pyo pe KA 4886 Emtiyopriynon tou EAKE tou MK ywa tnv
vAottoinon tou £pyou EKouyxpoviopoc Twy akadnpaikwy urtodopwyv tou M.T.A.E»

22/12/2017-21/12/2018: Emotnuovikwe Yreubuvn ya to €pyo pe KA 4949 «MeTaKVOELG TIPOOKEKANUEVWY
OUIANTWV - KABNYNTWY 0TO 50 OUVEDPLO «XTAUPOdPOUL MAwoowy & MoAtiopov» Tou EAIAMME

01/02/2018- 31/12/2018: Emiotnpovikwg Yreubuvn yia to £pyo pe KA 10001 «50 AleBvEG ZuvEDPLO ZTAUPODPOLL
Mwaoowv Kat MoAttlopwy’: FPAwooeg Kat MoATLopoi 0To 0X0AEi0 KaL TNV OIKOYEVELQ»

01/05/2018- 15/12/2018: Emiotnuovikwg Yreubuvn yia 1o £pyo phe KA 10031 «Oepivd ZxoAeio: AdackaAia tng
EMNnvikic NMwooag 2018»

01/01/2019-31/12/2019: Emiotnuovikwg YreuBuvn yia to €pyo pe KA 10223 kat titho «Alaxuon ATOTEAEOPATWY
Tou 2uvedpiou CLCS»

01/01/2019-31/12/2019: Emotnuovikwe YmevBuvn yia 1o €pyo pe KA 10113 «Ta Apyri EMnvika oxoAeia tng
leppaviag tnv emoxn NG KPiong: EKTAOEUTIKEC LOEOAOYIEC KAL TIPAKTIKEG.

01/01/2024-31/12/2024: Emiotnuovikwe Yrevobuvn yia to €pyo pe KA 10031 «Ogptvo ZxoAeio: AtdaokaAia tng
EMnvikic Nwooag 2024»

Mawog-AcképBpLog 2026: Emiotnpovikwe YmevBuvn yia 1o €pyo pe KA 12519 “First Steps into Modern Greek
language and culture” (mpoypappa KEAIBIM)

Q¢ empoppwrpLa

2002-2014: 2uppetoxn o€ toAudplBua empopdwtika oepwvaptla tov EAIAMME pe avtikeipevo tn dldaockaiia tng
EAMNVIKAC WE delTEPNCYAWOOAC O€ HETPLO ETTIESO YAWooopabelag (emimedo B1-B2 tou KEMA) (A.x. paBipataota
ola {wong ETMHOPPWTIKA oEPIVAPLA OPOYEVWY EKTIAOEVUTIKWY TOV lavoudplo Kat Tov IouALo €Tt oElpd ETWV 0TO
TAaiolo Tou mpoypappatog «MNawdeia Opoyevwy», dLd {wong Kal €€ amooTtAcEwC ETUHOPPGWTIKA CEPIVApLA OTO
TAaiolo Tou «EAANVOYAWGOON BLATIOATIOHLKN TIPWToRAduLa Kal 6eutepopabuila ekmaideuvon otn Awacmopar», BA.
www.ediamme.edc.uoc.gr/ellinoglossi)

No£pBpLog 2007-lovviog 2008: ZuppeTOX OE ETHOPOWTIKO OEPWVAPLO («ETiHOpdwon ekmaldeutikwy B’Ouiag oe
Bépata AamoMTIopIKAG ekmaidevong») o010 TAaiolo Tou Tpoypdaupatog «Ekmaideuon AModamwy Kat
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MaAwvvootoUvtwy Madntwv- ya tn deutepoBabula ekmaideuvon» (EMMAY) (titAog oepwvapiov: «AdAOKW Kl
EPELVW TN OL6ACKAAIQ OV GE HLC TIOAUTIOALTIOHLKE TAEN») (BA. KAl GXETIKEC dNUOCLEVTELG)

Aekeppplog 2011: uppetoxn oc Ola {wWong EMIPHOPPWTIKA oepvapla oto HpakAelo (Apaon «Emipdpowaon
EKTIALOEVTIKWY KAl PEAWV TNG EKTALOEVUTIKNAC KOWOTNTAG») TOUu Tpoypapuatog «Ekmaideuon AModamwy Kat
MaAwvootouviwy Mabntwv- ya tn deutepopabuia ekmaidevaon» (EMMAZ, popéag uromoinoncA.M.e.)

lavouaplog-deppouvdptog 2012: ZUPUETOX OTO €€ AMOOTACEWC EMIHOPPWTIKO oedwvaplo tou EMMAZ ya
QTIOUAKPUOMEVEG TIEPLOXEC HE OTOXO TNV ETUHOPOWON EKTTABEVTIKWY 0€ BEpata dIBAKTIKAG TNE EAMNVIKAC WG
0e0TEPNC YAWOOAC OTIC CUMBATIKEG TAEELE TOU EANVIKOU OXOAE(OU.

Aeképpprlog 2018- deppoudplog 2019: uppetoxn (WG EMPOPPWTIPLA KAl CUVIOVIOTPLA EVOTATWY) OTO
Xpnuatodotoupevo amo tnv UNICEF empopdwtiko mpoypappa Teacher capacity building for refugee children in
Greece Kkal w¢ ekmpoowtog tou MK og ovumpagn tpwyv Mavemotnuiwy (@cooaiiag, lwavvivwy, KpAtng) ue
OUVTOVLOTIKO €Taipo To MNav/pio Osooahiag kat Em. YrevBuvo tov Kab. I'. AvdpouAaxn.

D®eBpoudpLog2020-AeKEPPPLOG2021: ZUPPETOXN WEETLHOPPWTPLA OTO £ ATOCTACEWC TIPOYPaUUa «Aidacgkalia
¢ EAAnviknc we¢ AeUtepnc/=€vng yAwaaacg» tou Mavemotnuiou Awyaiou, pe Em. ute0Buvn tnv Kab. X. Bitaoaxn.

Mdptiog-loUALog 2022: >uppetoxr we YeuOuvn OeUatiKNC evOTNTAC KAL ETIHOPPWTPLA 0TO XPNHATOO0TOUHEVO
arno v UNICEF-Greece Country office empopdwtikd mpoypappa pe titho “Teach for Integration Capacity
Building & ALP Pilot implementation” pe ¢pop€a uAomoinong to MNav. Oecoaiiag kat Em. Yrmevbuvo tov Kab. T.
AvOpoUAdkn (T4I3)

AckéPBprog¢ 2022-lovAtog 2023: Suppetoxn we YmelOuvn Oepdtikng evoTNTAG KAl ETMUOPPWIPIA OTO
Xpnuatodotolpevo amd tnv UNICEF-Greece Country office empopdwtiko mpoypappa pe titho “Teach for
Integration Capacity Building & ALP Pilot implementation” pe ¢popea uvAomoinong to MNav. Osooaiiag kat Em.
YrevBuvo tov Kab. I'. AvdpouAakn (T414)

NouBplog 2023-lo0Alo¢ 2024: JuppeToxXn WG YMeELOUVN OEPATIKAC &vOTNTAC Kal empopdwTpla OTO
xpnuatodotovpevo amd tnv UNICEF-Greece Country office empopdwtiko mpoypauua pe titho “Teach for
Integration Capacity Building & ALP Pilot implementation” pe ¢opéa vAomoinong to Mav. O@socoaAiag kat Em.
YrieuBuvo tov Kab. I'. AvdpouAdkn (T415)

ZYITPA®IKO EPTO

A. Elonynoewg dnHoGLEVHEVEG 0€ TPAKTIKA HUEPIdWV Kat Zuvedpiwv
peTa ano Kpion

A1l. Hatzidaki?, A. (1992). Greek and French in Contact: the Case of Second-Generation Immigrants in Brussels.
>1o Mpaktika tou 100U AleBvouc Suvedpiou ¢ EAAnviknc Etaipeiac Egapuoauévnc Nwaaoloyiac (E.E.E.T".)
LE TITAO «A&l0AGYNON EKTTAIOEUTIKWY TTPOYpaUUdtwy», Ocaaaldovikn 19-21 Aeksuppiov 1991 (00. 242-251).
Oeooaiovikn.

A2. Xatdndakn, A. (1993). Social networks and language choice in a bilingual context. 2to MeAétec yia v
eMnvikn yAwaaa. lMNpaktika tn¢ 13n¢ Etrjotac 2uvdvinanc tou Touéa MNwaaoAoyiacg tou A.11.0., Osaaaiovikn
7-9 Maiou 1992 (00. 607-624). @scoaiovikn.

1 Meté 10 2002 petaypdoo 1o emdvopd pov o¢ Chatzidaki, Adym ¢ aAAayig TPOTOL YPUPHC TOV ETMVOLOV GTO
Sopatiplod pov.
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A3. Hatzidaki, A. (1994). Lexical Borrowing in Immigrant Varieties of Greek. In Philippaki-Warburton, I., Nicolaidis,
K. & Sifianou, M. (eds), Themes in Greek Linguistics (Papers from the First Intenational Conference on Greek
Linguistics, Reading, September 1993) (pp.365-372). Amsterdam: John Benjamins.

A4. Xatdndakn, A. (1995). H Siatrpnon tng EAnvikAG amd EAnveg petavdoteg. Mia Kowwvio-yAwoGoAoyIKA
TPOOEYYION. 210 MeAEtec yia tnv eAMnvikn yAwaooa. lNpaktikd t¢ 15n¢ Etrioiac Zuvavinanc tou Touéa
MwaooAoyiac ¢ Purogodikric 2xoAn¢ tou A.[1.0., Ocooalovikn 11-14 Maiou 1994 (0¢.686-697).
Oeooalovikn.

A5. Xatdndakn, A. (1996a). H eMnvikf w¢ PEOVOTIKA YAwooa otn Autikn Eupwtn, "toxupn’ N ‘acBevnc'; 1o
Mpaktika Huepidac ue BEua «'laxupsc’ kat ‘agbeveic' yAwaaoeg atnv Eupwmnaikr) Evwan: OYelg tou yAwaatkou
nyeuoviauou», O@saaaldovikn, 25 AmpiAiou 1996 (00.95-104) Ococalovikn: KEvipo EMnvikn Mwooac.

A6. XatZndakn, A. (1996). Ta eAANVIKA Twv amodnPwV: TtpoBARUata meplypadnc Kal oplofETNONG Kat TPOoTACELS
yla tn 6dackaAia g EANVIKAG. 2to MeAdtec yia v eAdnvikn) yAwaaoa. llpaktikd t¢ 16nc¢ Etioiac
2uvavtnanc tou Touéa MNwaaoAoyiac tou A.T1.0., Ocaaalovikn 4-6 Maiou 1995 (00.564-575). Oscoahovikn.

A7. Xatgndakn, A. (1999a). H eAAnvikr dlaAekTog TG MaptloUToAng: Alatrpnaon r HETakivnon; ZTo Xplotidng, A.®.
(emy.), «'loxup&c’ kat 'agbeveic' yAwaooecg atnv Evpwmaikn Evwan: OYeIc Tou YAwaatkoU nyeUovIGLOU».
Mpaktika AteBvouc Zuvedpiou Tou Kévipou EAAnviknc MAwaooac, @saaalovikn, 26-28 Maptiou 1997 (00.517-
524). Abnva: K.E.l'./ YIMN.E.MN.O.
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KPITHZ ZE EMIZTHMONIKA NEPIOAIKA

Ta teAevutaia xpovia xw Kpivel apBpa tpog dnpoacicuon ota akdéAouBa eAANVIKA Kat dLEBVH TtEpLOdIKA:

>

YVVYVYVVVYYVYY

International Journal of Bilingual Education and Bilingualism

Journal of Multilingual and Multicultural Development

International Journal of Multilingualism

Journal of Language and Education

Journal of Language, Identity and Education

Comparative Migration Review

Ematiuec Aywyric

Egappoaucvn NMwaaoAoyia (JAL)

lpoayxoAikn kat 2xoAikr] Ekrraideuan/Preschool and Primary Education
Ematnuovikn Emetnpida MNavermaotnuiou lwavvivwy

Emotnuovikd Brjua tou Ivotitoutou Mawdaywyikwy Epsuvwv-MeAetwy tng AdackaAkig Opootovaiag
EMAdag

EVW £XW KpiveEL Epyaciegyla cuPUETOXN o€ dladopa YAWOOOAOYIKA KAl Ttadaywyikd cuvedpla otnv EAMAda kal oto
EEWTEPLKO.

AIOPTANQZH -2ZYNTONIZMOZ EMIZTHMONIKQN APAZTHPIOTHTQN

Mpoedpocg tng OpyavwTtlkAg Emrpomng tou 5% AleBvolg Xuvedpiou «2taupodpdut Mwaoowv Kat
MoAtiopwv: MAwaooec Kat lMoAwtiopol ato Zx0Agio Kat atnv Owkoyeveta»
(https://clc5.ediamme.edc.uoc.gr), dopyavwon EAIAMME-MNTAE/KEME-NK kat opdda «MoA0dpopo»
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Kal AldaokaAia tng EMNVIKNG WE INTPLIKAG Kat wg deutepng yAwaoaoag (Oktwpplog 2000), tng 5™ Alebvoug
Awmnpepidag Mabnuatikwy, 17-19 Ampthiou 2008), tou Zuvedpiou tou EAIBEA ya tc TMNE kat wn
Anpoupylkotnta oto Anpotiko XxoAsio (8-10 louviou 2018), k.a.

MéMlog Tng OpyavwTtikng Emitpotrg tou Alebvoug 2uvedpiov tou Kévipou Epeuvwyv kat MeAetwy Tou
Mavetotnuiou Kpntng pe titho ‘Migration: Interdisciplinary Challenges’ (P€Bupvo, 17-18 Oktwppiou
2019).

MéMog tne Emotnuoviking Empomnic AteBvwy 2uvedpiwy, TLX. Tou 11° AleBvolg Zuvedpiouv EAANVIKAG
Mwoooloyiag (Podoc, Zemteppplog 2013), Tou AleBvolg 2uvedpiou “Rethinking Language, Diversity and
Education” (P660¢, 28 Maiou-1 louviou 2015) k.q.

Alopyavwtpla tov Mdwo 2008 oto M.T.A.E. tng Huepidag yia daokdAoug Kat vamaywyoug pe 8gpa «H
olaxeiptan tn¢ moAvyAwaaiac ato gxoAeio».

MENOG TG ZUVTAKTLKAG ETiitporti g tou eplodikou tou MN.T.A.E. «Ematrjpeg Aywyri¢» éwg 1o 2012,
MéMog tng Etotnuovikig Emtportng tng Atcupupévng MpaktikngAoknongtou MN.T.A.E. (2016 ewg orpepa)
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AIAAKTIKO EPTO

A. MaBnipata o€ MPOMTUXLAKO ENinNedo

Ocuara AarroAttiauiknc Madaywyiknc (YIoxpewtikd Madnua, A06 02)

Adaktikn ¢ EAMnvikn¢ we 0e0tepn¢ yAwaoac: Bswpntikd kat pebodoAoyika {ntripata (A06 05)
KowwvioyAwaaoAoyia () ‘FAwaaoa kat yAwaoaoec atnv eAAnvikij kowvwvia’) (A05 04, tpwnv A06 06)
H didackalia o€ moAUYAwaae/ToOAUTTOAITIOUIKEC TAEELG (A06 07)

Movteda diyAwaaonc ekraideuanc (A08 03, tpwnv A06 09)

H yAwaaa kat n dtdackadia tn¢: Bacikeg Evvoled (‘Oewpntikr yAwoooAoyia’) (A01 05)

VvV V V V V V V

ATOANTIOUIKEC-OlYAWTTIKEC KAl OLAMOMTIOUIKEC OlaoTATELC TG EAANVIKIC w¢ OeUTEPNC yAWaoac: axedlaaguog
Katl mapaywyr eEKatdeuTIKoU UAtkou (A06 03)

> AwyAwaaia kat didaktikn tn¢ EAAnviknc we¢ de0tepnc yAwaaac (YIoXpewTtiko Madnua, A08 01)
> Zntiuarta Sidaktikic tne eEAMNVIKIC we deutepnc yAwaaoac (A08 02)

> Awaaoec kat ypauuatiouoi g€ moAUyAwaooa/moAurToATIaUIKd meptBdirovta (A0S 04)

> HeMnvikn yAwaoa ato eEwWTePIKO: nTrpata kataktnaonc kat ditdagkaliac (A08 05)

» lwaaikd kat MoAwtiauikd Evaiobntn Atdackalia (A06 15)

B. Ma@nuata oe MetantuXlako eninedo

> JUPPETOXNA OTo dlatopeako pabnua tou A' topéa emi oelpd etwy (2001-2009, 2012-13, 2015-17)

> Kupla emBAETOV0a 0€ 6 SIMAWHATIKEG EPYACTieg yia TNV amoktnon Metamtuxiakol AtmAwpatoc Ewdikevong
otnv katevbuvon «AiyAwaaia/Adaktikn tn¢ EAANVIKNC we deUTePNC yYAwaaacg» Tou Ttaiatov MM2 tou M.T.A.E. (oT0
TAaiolo Tn¢ katevBuvong poopepoTav pia r) dVo BEeLC avd TpleTia epimou):

= A.2itapéviou (2000), A. NikoAo0dn¢ (2003), Al. MrtouviaAgtou (2003), E. KoukouAdkn (2006), I. Zevikakn
(2010), K. Kotowvng (2015).

> Alddckouoa ato véo Mpoypappa Metamtuxtakwy 2moudwv tou M.T.A.E. «Emotnueg Aywyne» (2015-2018) otnv
KatevBuvon: «Bswpia ¢ natdeiac kar guyxpoveg mpoaeyyioelc atnv natdaywyikn dadikaoia»- £EEIBIKELON
«UYKpLTIKN, AtartoAtiopikn kat AlydAwaan ekmaideuan» (2 pabnuata e€edikeuvong kad " oAokAnpia).

> KOpla emiBAETOUOA 08 3 SIMAWHATIKEG EPYATIEC TTOU OAOKANPWONKaAV:

= M. Nepakakn, E. Mmayoupdkn, Et..KokoAdkn (2018)

» Alddokouoa oto véo Mpoypappa Metamtuxlakwy 2moudwyv tou MN.T.A.E. «Emiotipec Aywyne (Mpwto £10¢
Aettoupyiag 2018-2019) otnv edikevon « papuatiaudc, agpriynan kat dtdackalia tn¢ EAANVIKIC W mpwTng Kat we
oeutepnc 1 EEvne yAwaaag» Ta €N paenuara:

- (YM 212) «H dtdaogkalia tn¢ EAMnviknC w¢ AsUtepnc/=€vng yAwaooag: BewpnTKEC MPOOEyyI(oE(C Kal
TIPAKTIKEC EPAPLIOYEC» (YTIOXPEWTIKO)

- (YEM 216) «[loAurmoAitioukotnta kat moAuyAwaaia otnv EAAAOa: Kowwwvio-yAwoooAoyikd Kat
EKTTAIOEUTIKA {NTHHATA» KOL
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- (YEM 217) «EvaAAaktikec mpoaeyyioelc atn didagkalia tn¢ EAAnVIKNG w¢ deUTeEPNC/ EEVNE YAWTTac».

» Kupla emiBAéTouoa o€ 8 SIMAWHATIKEG EPYAGIEC TIOU £XOUV OAOKANPWOEL:
= . 2tapartiov, K. Xpnotakn, X. MNamradopxeAdkn (2020)
= A. Maxoupou, 2. Namadémouvog-AeAoyiou, A. FTAuvaton, Eu. MNavvakapa, A. T¢wptdivakn (2023)

> KOplua emiBAémovoa oe SIBAKTOPLKA dlatpipn Tou £xel oAokAnpwoel (A. Zitapéviou, 2011) kal og pia mou
&ekivnoe tov Oktwpplo 2023 (2. MNMamadomouAog-AsAOyAouL).

> MENOC TPHEAOUC ETUTPOTING O AAAEC TIEVTE TIOU £XOUV UTIOGTNPLXTEL eTUTUXWC (Mia oto M.T.A.E. tou MNav/piou
Awyaiou (N. Ztoyioc), pia oto Tunua AyyAikig Nwaoaoag kat Aoyotexviag tou A.M.0. (M. Nepavtdn, 2011), kal TpELG
oto N.T.A.E. tou Mavemotnuiov Kprtng (A. Avactdon, 2008, X. MaAwykoudn, 2010, I'. ZtoAou, 2010).

> KOpla emiBAémouca o dU0 SIMAWMATIKEG epyacieg To 2018-2019 kat o€ pia 2019-2020 oto mAaicto touv MM
«Emotipeg Aywync- E€ amootaccwc ekmaideuon pe tn xprnon twy TMNE (E-learning) » tou EAIBEA tou N.T.A.E. Tou
Mavetotnuiou KpAtng.

> MENOC OPKETWV TPIHEAWV KAl ETTTAPEAWV ETUTPOTIWY YL HETATITUXLIAKEC epyaoieg oto M.T.A.E. KpAtnc.

> E€wtepkn KputAg (external examiner, ZemtépBplog 2007) oe datppn TOU UTOOTNPIXTNKE OTO
Mavemotnuo tou Sussex oto Mmpattov tou Hvwpevou Baoleiou (N. Foywvacg, "Ethnolinguistic Vitality and
Language Maintenance in Second-Generation Migrants: A Study of Albanian and Egyptian Pupils in Athens") kal
€k000NKe otn cuvéxela (Gogonas, N. (2010) Bilingualism and Multiculturalism in Greek Education. Newcastle
upon-Tyne: Cambridge Scholars Publishing)

. Mabnuata o Mpoypappata MeTantuXtakwy ZmMoudwy JETA and OXETIKI TTPOGKANGN

> AUoTpiwpa padnuata oTo petantuxiako poypappatou MN.T.A.E. MNavenotnuiov Oscoaliag  Aidaokalia
Kat udénan ¢ yAwaooac- avamruén otdaktikoU uAikou” (29-30 Oktwppiou 2004) kat

> Tpla tpiwpa pabrnuata pe Bépata oxeTIKA pe SyAwooia Kal SLATmOAITIOPIKA TAdaywylkn oTo
MeTtarmrtuxlako mpodypappa tou Tunuatog Emotnuwy Aywyng tou Mavemiotnuiou Kumpou (6-8 Amplhiou
2009).

AIOIKHTIKO EPIFO- 2YMMETOXH ZE EMIZTHMONIKEZ ENITPOMEZ

Mpoedpoc tou M.T.A.E. amd tov Zentéuppro 2019 swc Alyouoto 2023.
AvamAnpwtpla Mpo&dpou tou TpARuatog amo tov Askeppplo 2015 (Ekhoyn otn 6€on tnv 1/11/2017).
2uvtoviotpla tng OMEA (OktwBplog 2019 ewg teAog 2021)-Mehog tng OMEA (2022-2024)

YV V V VYV

AtevBuvipla tou Epyaatnpiou AwarmoAtiouikwy kat Metavaoteutikwyv MeAetwy (E.AIA.M.ME.) amod to
$B1véTwpo tou 2011.

» MéMoc tne Emtportric Metamtuxlakwy Xmoudwyv tou M.T.A.E. amo 1o 2011 éwg tov OktwppLo Tou 2013
Kal TtaAL armé to Mato tou 2015 (w¢ eKPOowTog Tou A’ TopEQ).
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AteuBuvtpla tou véou Mpoypappatog Metamtuxlakwy 2moudwy tou MN.T.A.E. kat umevBuvn yia tov
OUVTOVIOWO Tou Mabrpatog Koppolu A’ e€apnvou Kat Twy JETATTTUXLAKWY Habnuatwy Tou A’ topea (amo
2emtePPBplo 2015).

AvamAnpwpatiko perog tng OAopeAelag tng Emtporng Epeuvwy we ekmpoowtog tou MN.T.A.E. (2013-14).

EkAeypévo MEAog Tou AwolkntikoU 2upPoudiou Tou Keévipou Epeuvwv kat MeAstwy (KE.M.E.) tou
Mavetotnuiou KpATNG wg ekmpoowog tng 2xoAng Emotnuwy Aywyng (Maptiog 2016 €wg Nogppplog
2021).

MéEMNoG Tou ALoIKNTIKOU ZupBOoUAioU Tou Kevtpou Epsuvwy kat MeAstwy (K.E.ME.) Tou Mavemotnuiou
Kpitng (lovbhiog 2012-Alyouaotog 2014).

MéMNog tng Emitpotng Mpomtuxlakwy 2Zroudwv tou M.T.A.E. amd 1o 2002 £w¢ 1o 2011 (W¢ EKTTPOOWTIOC
Tou A’ Top€a) Kat TtaAL aro tov 2emtéuppto 2020.

Yreubuvn ya tn ZxoAwn Mpaktik Aoknon tou 1° mmedou (CUVTOVIOPOC, OpYAvWan Kal TwV TEVIE
OMAdWV Kal ETOTTEL piag opddag dpottntwy) amo to 2013 weto 2016.

MéMog Tng Emitpotng 2xoAkn g Mpaktikng (2013-2016).
Ekmpdowtog tng ZxoAn ¢ Emotnuwy Aywyncg otn Z0yKAnTo To akad. €to¢ 2001-02.

SYMMETOXH ZE SYNEAPIA (gmtthoyH)

1° AleBvEC ouvedpLo «MdBnan kat dtdackadia e EAANVIKIC W UNTPIKAC Kat w¢ OeUTEPNC YAwaoac»
(6lopyavwon: MN.T.A.E tou Mavemotnuiouv Kprtng, Pebupvo, 6-8 Oktwppiou 2000)

6° Alebveg Juvedpto yia tnv EAAnvikn AwaooAoyia (dlopyavwon Tunua dwoAoyiag Mavemotnuiou
Kpntng, P€Bupvo, 18-21 emtepBpiov 2003)

30 AleBvec Zuvedplo yia tn SdackaAia tng Néag EMnvIKAC we Z&vng Nwaooag, (dlopydvwon: EBviké kat
Kamodiotplako Mavemiotipto, @hocodikr) 2xoAn, ABrva, 22-23 Oktwppiov 2004)

5™ International Symposium on Bilingualism (ISB5) (Alopyavwon Universidad Autonoma de Barcelona,
BapkeAwvn, Maptiog 2005)

1o Aebveg Zuvedplo «H EAnvikn yAwaooa w¢ deutepn/ &€vn. Epsuva, didackalia kat ekudbnan tne»,
(6lopyavwon: Mavetuotruo Makedoviag, Mawdaywytkn ZxoArn GAwpwvag, PAwpwva, 12-14 Maiou 2006)

6" International Symposium on Bilingualism (ISB6) (Alopyavwan University of Hamburg, Aupoupyo, 30
Maiou-2 louviou 2007)

11thInternational Conference on Minority Languages (ICML 11) (dlopyavwon: Budapest Research Centre
for Multilingualism, Pécs, 5-6 louAiou 2007).

42nd Linguistics Colloquium (“Language Diversity and Language Learning: New Paths to Literacy”
(6lopyavwon M.T.A.E. Navemotnuiov Awyaiouv kat TuApa Fepupavikng NMwooag kat doloyiag, AMNO,
Podoc, 27-30 2emtepPpiov 2007).

AleBveg 2uvedplo «2008, Eupwraikd Eto¢ AwamoAttiguikol AlaAdyou: ZuvoutAwvracg pe t¢ Nwaoaoec-
noAttigpoug» (dlopyavwon AMNO, Tunua TaAkng Mwooag kat doAoyiag, Oecoalovikn, 12-14
AekepBpiov 2008).

International Symposium on Bilingualism (ISB7) (Atopyavwaon Utrecht University, lovviog 2009).

MaveMnvio ouvédplo «Ekmaidsuan & Emudpgwaon EKMaldeUTIKWVY. OewpPnTIKEC KAl EPEUVNTIKEC
npoaeyyloeig» (dlopyavwon: M.T.TLE. Mav/piou Kpritng, Mawdaywywkr Etapeia EAMAdag PeBupvo, 23-25
Maiou 2009).

[17]



7° MaveAinvio Zuvedplo tng Nawdaywykng Etaipeiac EAGdac (dlopyavwon MEE, P€Bupvo, 19-21
NoeppBpiouv 2010).

1° AleBveg 2uvEDPLO «2Taupodpout Mwaowv & MoAttiauwy. MabBaivovtag eKTo¢ 2xoAsiou» (dlopyavwon:
«MoAUdpopo» & Mawdaywylkn oxoAn A.M.0., ©ecoalovikn, 8-10 Artphiou 2011).

10° AteBvéc Zuvedplo EMnvikric MAwocooyiag (dtopydvwon: Tunua EAnvikhic ®hodoyiac, Anpokpitelo
Mavetuotiplo Opakng, Kopotnvn 1-4 Zentepppiouv 2011).

2° AleBveg Zuvedplo «2Taupodpdut Mwaowyv & MoAttiouwys (dlopyavwon Mawdaywyiky ZxoAn A.MN.0. -
«[MoAubpopo», Ocooalovikn, 18-19 Maiou 2012).

11° AeBveg 2uvedplo EMnviking Mwoootoyiag (Slopyavwaon: Tunua Meooyelakwy Zroudwy kat MTAE
Mavetotnuiou Awyaiou, Podoc, 26-29 2emteuBpiov 2013).

3° Alebvég 2uvedplo  «2tauvpodpopt Mwoowv & ToAtlopwyv. Zntipata AV TMoAuyAwooiag,
Alaydwookotntag kat PAwaootkwyv MoAttikwy otnv Ekmaideuon» (dlopyavwaon Madaywyikn 2xoAn A.M.0.
—«MoA0dpopo», Ocoocalovikn, 30-31 Maiou 2014).

2° AleBveg ouveDdpLo yia Tnv EAAnvo-aABaviki yAwootkn emadn (Tipava, 27-28 Maptiou 2015).

International Symposium on Theoretical and Applied Linguistics (ISTAL 22) (dtopyavwaon: Tunua AyyAkng
Mwaooag kat Prroroyiag, AMNO, Osooalovikn 24-26 Artplaiou 2015).

ECER 2015 “Education and Transition - Contributions from Educational Research” (Boudanéotn, 7-11
YemtepBpiou 2015).

5° guvédplo ‘TlaptZaveld’ vy TNV eMnVIKn  yAwooa pe  Bépa  «Mpwtn yAwooa &
MoAuyAwooia_Exkmadeutikeée & KowwvikomoAtiopikeég Mpooeyyioelg»  (dlopyavwon: lMepipépela
Ocooaliag, Anpoc TupvaBou, Epyaotrplo MeAétng, AwdaokaAiag kat Atddoong EMnvikng MNwooag kat
MoAuyAwaooiag/Mavemothplo Oeooaiiag, XUAAoyoc dwoAoywv Nopol Aapiong, ToupvaBog, 6-8
NoeuBpiov 2015).

4° AleBVEG ZUVEDPLO «2TAUPOJPOUL NAWoowWV & MoATIoPWY. «AldaKTIKEC TNE TOAUYAWOTIac Kat YAWOGTIKEC
TOAITIKEC> (Blopydvwon Matdaywyikn ZxoAn A.M.0. —«MoAvdpopo», Oscoalovikn 2-3 louviou 2016).

ECER 2017, ' "Reforming Education and the Imperative of Constant Change: Ambivalent roles of policy
and educational research” (Komeyxayn 22-25 Auyoucotou 2017).

16" International Conference of the Greek Applied Linguistics Association (GALA) on “Migration and
Language Education” (dlopyavwon GALA, ©ecoahovikn, 6-8 Oktwppiou 2017).

11°2uvedplo tng EMnvikig Emutpotrg tng O.M.E.P. pe B€pa «ATo €dw Kal amod maviou: EKMADEUTIKEC
aMayeg Kal TadaywylkeG TIPAKTIKEG yia £va avolxto oxoAeio» (dlopydvwon: Tunua Exkmaideuong kat
Aywync otnv MpooxoAwkn HAwia, EKMA, ABrjva 3-5 NoepBpiou 2017).

50 AleBveg ZuveEdplo «2Taupodpopt Nwaoowv & MoAttiopwy. NAwaagec kat lMoAtiapoi ato 2xoAsio kat atnv
Owkoyegvela» (dlopyavwon: EAIAMME/NTAE Mavetuotnuiou Kpntng & «MoAudpopo» (P€Bupvo, 1-3 louviou
2018).

Alebveg ouvedplo “Migrations: Interdisciplinary Challenges” (dlopyavwon KEME-Mavemotnuiou Kprtng,
P¢£Bupvo, 17-18 OktwBpiovu 2019).

9eme Congres International de " Association EDILIC-“Approches plurielles, compétences plurilingues,
appropriations langagiéres: L’ apprenant/e au centre des réalités éducatives” (dlopyavwon Association
EDiLiC- Université Aristote de Thessalonique- Département de Langue et de Literature Francgaise- Equipe
“Pluralités”, @eooalovikn, 6-9 louAiou 2021, dladiktuakd- MpookekAnuévn OPATPLA).

60 AleBVEC 2UVEDPLO «2TaUPOdPOUL TAWoowY & MoAttiopwy. MoAuvyAwaooia, NwootkA Mowindtnta, Xwpot
lpappatiopou». Alopyavwon: Mavemothpo Kompou/Avolkto lMavemiothulo Kompou, Asukwoia 2-4
semtepBpiov 2021 (dLadKTUAKA).
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v Sociolinguistics Symposium 24 (“Inside and beyond binaries”), Ghent, 13-16 July 2022.

\

160 AlebveEg 2uvedplo EAMNvikAC Mwaocoloyiag (ICGL16) Osooahovikn, 14-17 Aekepppiov 2023.

v' ALA 2024 ( “Language Awareness, Education and Power”) Karlsruhe University of Education, 7-10 July
2024.

v" ECER 2024 (“Education in an Age of Uncertainty: memory and hope for the future”) Nicosia, Cyprus, 27
- 30 August 2024

AIAAEZEIZ KAl ZYMMETOXH ZE ENIZTHMONIKEZ EMITPOMEZ
META AMNO MNMPOzKAHZH

> MéMog tne Ouddac Epyaaiac tou Yroupyeiou Mawdeiag, Epeuvag kat @ pnoKEUPATWY yia TNV CUUTIANPWON
Kat avapopdwaon Tou LoXUovIog VOUoBETIKOU TTAQLGiou yia T SLATIOALTIOMIKE EKTIAIOEVON KAl TA JLATIOATIOHIKA
oxoAeia (amo AskeppBplo 2015 (AAA : QBIK4653MM2-80X)-[H emitpotr cuvedpiace emtd popég amo tov lavoudplo
2016 kat 0OAOKANPWOE TO £pYO TNG OTIC apxeg Atphiou 2016 pe Tnv Katdbeon oXeTikoL Topiopatog otov TOTE Av.
Yroupyo O. MeAeypivn]

> ALGAEEN pE BEPQA TIC HELOVOTIKEG YAWOOEC 0TV EAAADA Kal TN SLaXEipLor TOUC 0€ EKTTALOEVTIKO ETMEDO OF
nuepida epyaciag Tng €peuVNTIKAG opdAdag ywa Thv ToAuyAwooia otnv Eupwmn «Pluriel- Circle pour le
plurilinguisme en Europe» (7 Attpthiou 2006, Institut Universitaire de Formation des Maitres d’Alsace - Université
Marc Bloch de Strasbourg, FaAAia).

> AlGAEEN e BEPQ TIC EKTTAIOEVUTIKEG TTOATIKEC KAl TN JLAMOALTIOHIKN eKTtaideuon otnv EAMAda o€ nuepida
epyaoiag tng opadac «Pluriel» kat tou Mavemotnuiov Tou AouéepBoupyou (14 Maptiou 2007).

> Zuppetoxn pe epyaatrplo oto 23° MNaveAAnvio cuvedplo Tng AOE-NOEA pe 6€pa «To yAwaaiko udbnua o
rmoAuttoAttiapiikd meptBdaAiovta» (ANapvaka, Kompog, 21-25 Artpihiou 2009).

> Elofiynon otnv nuepida pe Bepa «fAwaaa kat Kowvwvia: pia moAv atevr) GYEan» JE KEVIPLIKO OPANTH ToV
Koopntopa tng 2xoAng Emotnuwy Aywyng tou A.M.0. Kab. Zwdpovn XatZnoaBBidn (13 Maiou 2007, Alapkeg
oepwvaplo Paocodikng 2xoAni¢ Navemotnpiov Kprtng).

> Elofiynon oto Zupmooto “Learning Greek as a Second Language Online: The Combined Dynamic Model of
Language Learning (CDMLL) of the University of Crete)” mou dlopyavwenke amd to Centre for Educational
Research in Languages and Literacies (CERLL) tou Ontario Institute for Studies in Education (OISE), University of
Toronto (24 Artpiiou 2014).

> Eloniynon pe titho «<EAAnveyAwaan eknaideuan otn Atagmopd: To lNeptBaArdov HAektpoviknc Mabnaonc tou
Mavermotnuiov Kprtng» otn dinpepida tou Kévipou EAMNvIKAG Mwooag ya tnv Mwotomnoinon EAAnvopddelag
(ABnva, 3-5 Oktwppiou 2014).

> JUMHETOXN HE €LOAYNON Kal Epyacthplo oto 2uvedplo «H diamoAittiauikn didataan atn didackalia twy
Mabnuatikwy, t™¢ Nwooac kat ¢ lotopiag» (Aeukwoia, 26 NoeguBpiou 2016, dlopyavwon Madaywyko
Ivotitouto Kumpou & Mavemiotrpio Acukwoiac-Edpa UNESCO) pe 0€pa «Avarmrtuaaovtac tnv eAAnvoudbeia twv
diyAwaowv Habntwv PEoa ati¢ CUUBATIKEC TAEEIC: TUYXPOVEC TPOTEYYITEIC».

> AldAeén oTo WETAmTUXIaKo mpoypaupa tn¢ 2xoAnc Kowwvikwy Emaotnuwyv tou [avematnuiou tng
KoAwviac (15 NoeuBpiou 2016) ueta ard mpdakAnan tn¢ Kabnyntplag A. Panagiotopoulou, pe titho “Immigrant
children at schools; the Greek experience (1990-2015)”.

> TP UEPO ETUPOPPWTIKO CEUIVAPLO OXETIKA PE T ddackaAia tng EAANVIKAC wg delTeEPNC YAwooag o€
oTeAEXN Tou Matdaywykou Ivotitoutou petd amd mpookAnon (Acukwaoia, 15-17 deBpouapiouv 2017).
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> Elofiynon otnv Huepida tpog tipnv tou Jim Cummins (0To TTAQio10 Tou E0pTACHOU TNC ATIOVOUNG TOU TiTAO
Tou Emitypou Awdaktopa amo to TEAMH ABnvwy) pe Bepa «Atddakovtac tovJim Cummins atnv EAAASQ: TPOKANOELG
kat tdtaitepotnteg (Tetdptn 8 Maptiov 2017, Abrva).

> Elorynon otnv 1" Emipopdwtikn Zuvavinon ya Ekmadeutikoug tng EAMNvIKAG we Asltepng MNwaooag twy
Xwpwv g Kevrpkng kat AvatoAdkic Euvpwtng (Odnocdg, 27-30 Ampldiou 2017) pe titho «To lMepiBalov
HAektpovikric Mabnaonc tou Mavematnuiov Kprjtng (E.AIA.M.ME.): epyalsia kat mépot yia tn dtdaokalia kat
Habnan ¢ Anviki¢ yAwaoaoac kat tatopiac atn dlacmopd».

> Kevtpikn ewonynon («<EAAnvikd w¢ deUtepn yAwaaoa atn cuuBatikrn taén: Bewpntiko mAaiolo kat mpoTdoelg
otdagkaliac») kaL EpyacTipLO O& EKTTADEVUTIKOUC 0TO ouvedpLo Tou Mawdaywytkou Ivatitoutou Kompou pe titAo
«Baagikc apxec didaakaliac atnv moAVyAwaan 1dén» (Aeukwoia, 13 deppouvapiov 2019).

> Elofiynon oto ZtpoyyuAd Tpamedl «Kotvwvia, sUGAWTEC ouddeC Kal evioxuan tn¢ mpoapacnc atnv
eknaideuan» tou 1% Etotnuovikol Zuvedpiou yia tn Awa Biou Mabnon pe titho «2uveépyelec ya tnv mpow6naon ¢
Awa Biou Mdbnane¢» (dlopyavwaon Afpog HpakAeiou, 2-3 Maptiou 2019).

> Elofiynon oto Metamtuxlakoé Mpoypappa «<EANvikA FAwooa kat Aoyotexvia» Tou Avolktou Mavemiotnuiou
Kompou (AMKY)-3o¢ KOkMog TnAedlaAeéewv «fAwaaa, Aoyotexvia, [pappatiopoi» (15 Amplhiov 2022,
oladiktuakd). Tithog ewonynong “H eAnvoyAwaoaon ekmaideuan v EMOxn TNC VEOUETAVAOTEUDNC:
AOByot yabntwv/tpuwv amo ta Autyn Ffupuvdota/Avketa e lepuaviag”

> Ewonynon (MpookekAnuévn OpAntpla) oto 9eme Congreés International de I” Association EDILIC -
“Approches plurielles, compétences plurilingues, appropriations langagiéres: L’ apprenant /e au centre des
réalités éducatives”. Alopyavwon Association EDILIC- Université Aristote de Thessalonique- Departement de
Langue et de Literature Francaise- Equipe “Pluralités” (6-9 louAiou 2022, Siadiktuaka). TitAog €wornynongc:
‘Translanguaging practices in Community Language Education’.

> Elwofynon (MpookekAnuévn OpAnTpla) oto 26° Alebveg ouvedplo Twv NeoeMNVIOTWY YaAMOPWVWY
navemuotnuiwy (XXVle Congrés des néo-hellénistes des universités francophones) pe 8¢pa “La Gréce terre
d’accueil, terre d’exil, terre d'émigration (XIXe-XXle siécles): migrations, discours, représentations et pratiques”
mou dlopyavwoe to Université de Strasbourg (22-24 ZemtepBpiov 2021, dadiktuakd). Tithog ewonynong: “H
eMNVOyAwaan ektaidcuan ato EEWTEPIKO TNV ETTOXN TNC ‘VEOUETAVATTEUTNC’: ) MEPIMTWAN TwWV AULYWV 2X0AEiwY
¢ lrepuaviag”.

> Elofiynon (MpookekAnuévn OptAntpla) oto 2uvedplo «H Atdaagkalia tng EAAnviknC MAwaoaoac ato 20yxpovo
2x0A&io» Tou Mawdaywyikou lvotitovtou Kompou (10-11 dePpouapiou 2022, dradiktuaka). Tithog elofynong: «To
AvaAuTiko Mpdypappa yia tnv EAANvikn wg 6euTtepn yAwooa otnv Kotpo. Emonpavoelg kat TpoeKTACELG».

> Eloniynon (MpookekAnuévn OPANTPLA) 0€ ETIHOPPWTIKEG dpAacelg Tou MNawdaywykou Ivotitovtou Kutmtpou
kattou Yroupyeiou Nawdeiag Kumpou yia tn ot pLén Twy EKTTAOEUTIKWY TTOU B1OACKOUV OE TAEELG UE HABNTEC/TPLEG
pe petavaoteutikn Ploypadia (emapxieg Adpvakag-Appoxwotou, Aepecou-Nadou, Asukwoiag), 28-31
lavouapiou 2025). Tithog elofynong: «H dtdaogkaldia ywwaTIKWY QVTIKEEVWY EKTOC yAwaaoac»

> Ewonynon (MpookekAnuévn OptpLa) oto 1° Alebvég Zuvedplo «Aidackaldia tng eEAMnViKiC yAwaoaacg kat
TOU TOAITIOLOU OT0 EEWTEPIKO: VEa dedopugva kat {ntoupeva» tncA.EA.E=Q (dladikTuakd, 5-7 deBpouapiov 2026).
Titkog elofynong «H eMnVvOyAwaoon eKmaidsuan wC EPYAAEio OIKOYEVEIQKNC YAWOOIKNAC TOMTIKIC:
1N OITIKNA TWV YoVEWV TNC d0eUTEPNC UETAVATTEUTIKIC YEVIAC»

AKAAHMAIKEZ APAZTHPIOTHTEZ 2TO EZQTEPIKO

» Emokémtnc Epeuvntric (7-14 OktwpBpiov 2004) oto epeuvnTiko kévtpo Babylon (Centre for Studies of the
Multicultural Society) tou University of Tilburg otnv OMavéia (dteuBuvtrg Prof. Guus Extra)
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Emokentne Epsuvntric (Visiting Research Fellow) (22 OktwpBpiou-16 NogpBpiov 2006) oto School of
Education, Communication and Language Sciences tou University of Newcastle-upon-Tyne. Head of
Department: Prof. Li Wei.

Zuppetox oto mpoypaupa ERASMUS-SOCRATES (2-9 Amputiiou 2006):; Ekmaldeutikn emiokeyn piag
eBoopddac oto Institut Universitaire de Formation des Maitres d' Alsace 010 Ztpacfoupyo o€ ‘avtarayr’
pe Tnv cuvadepdo Christine Hélot: dildaokaAia pabnuatwy oe pottnTteg Madaywylkou TUfPaAtog.

Zuppetoxn oto mpoypaupa ERASMUS-SOCRATES (10-17 Maptiou 2007): EKmaldeuTikn emiokeyn piag
eBoopddac oto Institut Universitaire de Formation des Maitres d' Alsace 010 Ztpacfoupyo o€ ‘avtarayr’
pe Tnv cuvadepdo Andrea Young: didackahia padnuatwy o pottnteg Nadaywykol TuRpatoc.

JuppeTox HETA amo TmpPookAnon oto Conference on Scientific Cooperation between Greece and
Germany 2015 kat cuykekplpeva oto 5° Workshop (Linguistic Diversity and Language Pedagogy: Greek
and German cases, coordination: Prof. Androutsopoulos) mou diopyavwoe 10 Tavemotiyo Tou
AuBoupyou (5-7 deppouapiou 2015).

JuppeToXn peta amd pdokAnon oto 2nd International Workshop on Multilingualism with Ofelia Garcia,
Tou dlopyavwenke otic 12 deBpouvapiov 2016 amd to Mavemotipo tng KoAwviag oto mAaiolo tou
npoypdappatog SINTER (Competence Area V- Social Inequalities and Intercultural Education),
Xpnuatodotolpevo amo tnv Institutional Strategy of the University of Cologne within the German
Excellence Initiative). YrieuBuvn KaBnyntpia: A. Panagiotopoulou.

Visiting Scholar oto York University, Toronto (OktwpBplog-NogpBplog 2023). ZUPHETOXN OTNV £€peuva
Hellenic Relay yia tnv eMinvoyAwaoon ekmaideuon otov Kavadd, pe cuvtoviotn tov Ap. @¢un ApaBootta
Kal xpnuatodotnon tou Hellenic Heritage Foundation
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